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Intended use

This high-pressure washer (hereinafter referred to as

“device”) is designed for domestic use only.

e For cleaning machines, vehicles, buildings, tools, fa-
cades, terraces, gardening tools, etc. by means of a
high-pressure water jet (if necessary, with additional
cleaning agents).

e With accessories, replacement parts and cleaning
agents approved by KARCHER. Please observe the
information accompanying the cleaning agents.

Symbols on the appliance

The appliance must not be direct-
ly connected to the public drink-
ing water network.

The high pressure jet must not be
directed at persons, animals, live
electrical equipment or at the ap-

s
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pliance itself.
Protect from frost! Protect the appliance against
Vor Frost schiitzen! frost

Safety devices
&N CAUTION

Missing or modified safety devices
Safety devices are provided for your own protection.
Never modify or bypass safety devices.

High-pressure gun lock
The lock locks the lever of the high-pressure gun and
prevents the device from starting unintentionally.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

The scope of delivery for the appliance is shown on the
packaging. Check the contents for completeness when
unpacking. If any accessories are missing or in the

N

event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Environmental protection

&Yy The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
cg) Cleaning operations which produce oily waste wa-
ter, e.g. engine washes, underbody washes, may
only be carried out using washing stations equipped
with an oil separator.
cg) Work with detergents must only be performed on
liquid-tight work surfaces with a connection to the
sewer system. Do not let release detergent into waters
or earth.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found:
www.kaercher.de/REACH

Safety instructions
Read these safety instructions and the
A I_!!I original instructions before using the de-
vice for the first time. Act in accordance
with them. Keep the two booklets for future reference or
for future owners.

e |n addition to the notes in the operating instructions,
you also need to take into consideration the general
safety regulations and accident prevention guide-
lines applicable by law.

e Warnings and information notices attached to the
device provide important information for hazard-free
operation.

Hazard levels

A DANGER
o [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

&N CAUTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Protective gear

AN CAUTION e Wear suitable protective clothing
and safety goggles to protect yourself from water or dirt
backsplash. e Aerosols can be formed when using high-
pressure cleaners. Inhaling aerosols can be harmful for
your health. Depending on the application, the use of
fully shielded nozzles (e.g. surface cleaners) can signif-
icantly lower the emission of aqueous aerosols. De-
pending on the environment to be cleaned, wear a
suitable respiratory protective mask of class FFP 2 or
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comparable to protect yourself from inhaling aerosols if
the use of a fully shielded nozzle is not possible.

General safety instructions

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities and persons lacking experience
and knowledge may only use the appliance if they are
properly supervised, have been instructed on use of the
appliance safely by a person responsible for their safety,
and understand the resultant hazards involved. e Chil-
dren must not operate the device. ® Children must be
supervised to prevent them from playing with the appli-
ance.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices.

Risk of electric shock

A DAN GER. Only connect protection class | de-
vices to properly earthed power sources.  Only con-
nect the device to alternating current. The voltage
indicated on the type plate must match the voltage of
the power source. e Only operate the device via a fault
current protection switch (maximum 30 mA). e Never
touch the mains plug and socket with wet hands. e The
mains plug and coupling of the extension cable must be
water tight and may not be placed in water. The coupling
may not be on the floor. Use cable drums to ensure that
the sockets are at least 60 mm above the floor. e All live
parts in the work area must be protected against water
jets.

AN WARNING . Only connect the device to an
electrical connection which has been set up by a quali-
fied electrician as per IEC 60364-1. @ Check that the
mains connection cable with mains plug is undamaged
each time before using the device. To avoid any possi-
ble danger, a damaged mains connection cable must be
immediately replaced by the manufacturer, or the au-
thorised customer service department or a qualified
electrician. e Do not damage the power supply and ex-
tension cable by running over it, crushing or yanking it
or similar. Protect the power supply cable from heat, oil
and sharp edges. e Unsuitable electrical extension ca-
bles are dangerous. Only use approved and appropri-
ately marked electrical extension cables with a sufficient
line cross section when outdoors: 1-10 m : 1.5 mm?,
10-30 m : 2.5 mm?

AN CAUTION. Always fully unwind the extension
cable from the cable drum. e In case of longer breaks in
operation and after use, switch off the device at the
main switch / device switch and pull the mains plug.

Operation
A DANGER . Operation in explosive atmos-

pheres is prohibited. e Never suction solvents, liquids
containing solvents or undiluted acids. This includes
e.g. petrol, paint thinner or heating oil. The spray mist is
highly flammable, explosive and poisonous. e Dam-
aged wheels / tyre valves are extremely dangerous.
Damaged wheels / tyre valves can be damaged by the
high-pressure jet and explode. The first sign of this is

discolouration of the tyres. Keep a spray distance of at
least 30 cm when cleaning the wheels / tyre valves.

N WARNING e Do not use the device if people
without the proper protective clothing are in its reach.

e Do not aim the high-pressure jet at yourself, e.g. to
clean clothes or shoes. e Do not direct the high-pres-
sure jet at persons, animals, live electrical equipment or
at the device itself. @ Do not spray any objects which
contain harmful substances (e.g. asbestos). e Check
the device and the accessories, such as the high-pres-
sure hose, high-pressure gun and safety devices, to
make sure they are in proper safe and reliable condition
before each operation. Do not use the device if it is dam-
aged. Replace damaged components immediately.

o Only use high-pressure hoses, control panels and
couplings specified by the manufacturer. e Risk of
scalding. When disconnecting the supply or high-pres-
sure hose, hot water can leak out of the connections af-
ter operation.

AN CAUTION . According to the applicable regu-
lations, the appliance may never be used with the drink-
ing water network without a system separator. Ensure
that the connection to your house water system, with
which the high-pressure cleaner is operated, is
equipped with a system separator according to

EN 12729 type BA. e Water that has flowed through a
system separator is no longer classified as drinkable.

o Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration. e Recoil force from the water stream emerging
at the high-pressure nozzle acts on the high-pressure
gun. Keep proper footing and hold the high-pressure
gun and spray lance firmly. e Accidents or damage due
to the device falling over. Before all actions with or on
the device, you must make sure that it is stable.

ATTENTION e« Do not operate the device at tem-

peratures below 0 °C.

Care and service

AN WARNING . Always pull out the mains plug

before all care and maintenance work.

AN CAUTION e Have repair work and work on
electrical components carried out by the authorised cus-
tomer service only.

ATTENTION e Do not use acetone, undiluted ac-
ids or solvents, as they corrode the materials used on
the device.

ATTENTION

Danger of frost

Incompletely emptied devices can be destroyed by
frost.

Completely empty the device and accessories.
Protect the device from frost.

Transportation

AN CAUTION

e Risk of accidents and injuries. Take into account the
weight of the device for transportation and storage.
See chapter Technical data in the operating instruc-
tions.

Description of the appliance

lllustrations on fold-out page.
Illustration A

Spray lance (with the high-pressure nozzle normal
cleaning tasks)
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@ Spray lance with dirtblaster (for strong contamina-
tions)

@ Foam nozzle with detergent container

@ High-pressure connection (water outlet)

@ ON/OFF switch

(8) Lance holder

(7) Power cable

**Coupling element for faucet water connection
(® **Hose coupling

Water connection (with the integrated sieve)
@ Coupling element for water connection

(i2) Hose coupling

(i3 High-pressure gun

High-pressure gun lever

(5 Lock for high-pressure gun

Unlock button for high-pressure hose

** Not included in the delivery

Special accessories
Special accessories expand the possibilities of using
your appliance. Please contact your KARCHER dealer
for further information.

Assembly

See the illustrations on the fold-out page to install the

appliance.

1. Connect the coupling to the water connection and
tighten it.
Illustration B

2. Connect the high-pressure hose to the trigger gun.
Illustration C

For removal, press the unlock button of the trigger
gun, and unplug the high-pressure hose.
Illustration D

Ensure that the high-pressure hose is securely con-
nected to the trigger gun by pulling the high-pres-
sure hose.

Initial start-up

Place the appliance on the even surface.
Connect the high-pressure hose to the high-pres-
sure connection located on the appliance.
lllustration E

Connect the power cable to the power supply.

w
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Water connection
Note
To protect from the impurities in the water, the KARCH-
ER water filter (optional accessory, order no. 4.730-
059.0) is recommended.
For the connection values, see the type plate and the
technical data.
Observe the regulations of the water supplier.
1. Connect the hose coupling to the end of the water
supply hose.
lllustration F
Insert the water supply hose into the coupling ele-
ment for the water connection.
lllustration G

N
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3. Connect the other end of water supply hose to the
water supply.

4. Turn the water tap on completely.

Note

The appliance is designed with self-priming function.

The appliance can get the water by putting the water

supply hose into the water bucket.

ATTENTION

Pump running dry

Damage to the device

If pressure does not build up in the device after 2 min-
utes then switch the device off and proceed according
to the instructions in chapter Troubleshooting guide.

High-pressure operation
Note
Maintain a spraying distance of at least 30 cm when
cleaning the painted surfaces.
1. Insert the spray lance into the trigger gun, and turn
the spray lance by 90° to lock it.
lllustration H
Set the appliance switch to “1/ON”.
Unlock the lever on the trigger gun.
Switch on the appliance by pulling on the lever of the
trigger gun.
5. Switch off the appliance by releasing the lever of the
trigger gun. High pressure remains in the appliance.

Foam nozzle

1. Fillthe detergent solution in the detergent tank of the
foam nozzle (observe dosage instructions on the
packaging of the detergent).

Illustration |

2. Connect the detergent tank to the foam nozzle.
lllustration J

3. Connect the foam nozzle to the trigger gun, and turn
the foam nozzle by 90° to lock it.
lllustration J

Recommended cleaning method

1. Spray the detergent sparingly on the dry surface,
and allow the detergent to react, but not to dry.
2. Spray off loosened dirt with the high pressure.

Rl el

Interrupting the operation
1. Release the lever on the trigger gun.
2. Lock the lever on the trigger gun.
3. Ifitis alonger interruption (e.g. more than 5 min-
utes), set the appliance switch to "0/OFF".

Finishing the operation
Note
Separate the high-pressure hose from the trigger gun or
the appliance when there is no pressure in the system.
1. After operation with detergent: Operate the appli-
ance for approximately 1 minute for a clear rinse.
Release the lever on the trigger gun.
Set the appliance switch to "0/OFF".
Unplug the power cable from the power supply.
Turn the water tap off.
Press the lever on the trigger gun to release any re-
maining pressure in the system.
Lock the lock button on the trigger gun.
Disconnect the appliance from the water supply.

Care and maintenance

Before doing any work on the appliance:

DO A LN

© N
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1. Switch off the appliance.
2. Unplug the power cable.

Cleaning the sieve in the water connection
regularly
Note
Do not damage the sieve.
1. Remove the coupling from the water connection.
2. Pull the sieve out.
lllustration K
Clean the sieve under running water.
Illustration L
Reinsert the sieve into the water connection.

Transportation

Note

Consider the weight of the appliance when storing it.

® Lift up the appliance by the carrying handle, and car-
ry it.

® When transporting the appliance in vehicles, secure
the appliance against shifting and tipping over.

Note

Consider the weight of appliance when storing it.

Prior to extended storage periods (for example, during

the winter), also observe the instructions in the care and

maintenance section.

1. Place the appliance on an even surface.

2. Lock the spray lance into its compartment.

3. Attach the power cable and the remaining accesso-
ries to the appliance.

d

»

Frost protection
Note
Completely drain the appliance and accessories, and
protect the appliance and accessories against frost.
1. Completely drain all water from the appliance:

a Switch on the appliance with the high-pressure
hose and water supply disconnected (max. 1
minute).

b Switch off the appliance until no more water exits
at the high-pressure connection.

2. Store the appliance and all accessories in a frost-
free room.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Troubleshooting
Before doing any work on the appliance:
1. Switch off the appliance.
2. Unplug the power cable.

Appliance is not running

1. Pull on the lever of the trigger gun to switch the ap-
pliance on.

2. Check whether the voltage indicated on the type
plate corresponds to the voltage of the mains sup-
ply.

3. Check whether the power cable is damaged.

Appliance does not start, motor hums
Voltage reduction due to weak power supply or when
using an extension cable.

1. When switching on the appliance, pull the lever of
the trigger gun, and then switch on the appliance.

Appliance does not have sufficient pressure

1. Check the water supply for adequate delivery rate.

2. Pull out the sieve from the water connection using
flat-nose pliers, and clean the filter under the run-
ning water.

3. Appliance ventilation:

a Disconnect the high-pressure hose.

b Switch the appliance on, and operate the appli-
ance (max. 2 minutes) until the water exits the
high-pressure connection without bubbles.
Switch the appliance off.

Reconnect the high-pressure hose to the appli-
ance.

Qo

Strong pressure fluctuations
1. Clean the high-pressure nozzle:
a Remove the dirt/ dust from the nozzle bore using
a needle.
b Apply water to the front of the nozzle bore to rinse
it through.
2. Check the water flow quantity.

Appliance is leaking
® Slight leakage from the appliance pump is normal. If
the leakage increases, please contact the next au-
thorised customer service site.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)
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Technical data

K2 Win-
ner
Power connection
Mains voltage \ 230-240
Mains frequency Hz 50
Protection class |
Type of protection IP X5

Current consumption A 6.0
Water connection

Feed pressure (max.) MPa 1.2
Feed temperature (max.) °C 40
Feed volume (min.) I/min 7.4
Device performance

Working pressure MPa 1
Max. permissible pressure MPa 10.0
Water flow rate I/min 5.3
Max. flow rate I/min 6.0
Dimensions

Weight (without accessories) kg 11.0
Length mm 365
Width mm 175
Height mm 290

Subject to technical modifications.
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Tujuan penggunaan

Mesin cuci bertekanan tinggi ini (selanjutnya disebut
sebagai "perangkat") dirancang hanya untuk
penggunaan rumah tangga.

e Gunakan untuk membersihkan mesin, kendaraan,
bangunan, peralatan, bagian depan bangunan,
teras, peralatan berkebun, dll., dengan
menggunakan jet air bertekanan tinggi (gunakan
juga cairan pembersih tambahan jika perlu).

e Dengan aksesori, suku cadang dan cairan

(ith’ﬁ)LFTﬁ pembersih yang disetujui oleh KARCHER. Harap
= R perhatikan informasi yang ada pada cairan
= pembersih.
e Simbol pada alat
BRER Alat tidak boleh terhubung
o 9 LR v 230-240 @ langsung ke jaringan air minum
umum.
FLYEATR Hz 50
B 4P 45 4 1 Jet bertekanan tinggi tidak boleh
- diarahkan langsung ke orang,
{%?F&% IP X5 hewan, peralatan listrik yang
e L L A 6.0 dialiri listrik atau ke alat itu
m&n Protect from frost! sendiri.
Vor Frost schiitzen! : H -
L - o Lindungi alat agar tidak
BEAK R GBS MPa 1.2 membeku.
HUKIRBE () TC 40
TR (i) Dnin 7.4 Perlengkapan keselamatan
A .
ryrem A HATI-HATI
- Perlengkapan keselamatan tidak ada atau berbeda
THEES MPa 11 Perlengkapan keselamatan disediakan untuk
KRR MPa 10.0 melindungi Anda.
[V R - Jangan pernah memodifikasi atau mengabaikan
SR B L/min 5.3 perlengkapan keselamatan.
R I/min 6.0 i R
R Pengunci pistol tekanan tinggi
= — Pengunci akan mengunci tuas pistol bertekanan tinggi
HE IR kg 11.0 dan mencegah agar perangkat tidak menyala tanpa
KB mm 365 disengaja.
i mm 175 Aksesori dan suku cadang
e mm 290 Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli
(B A 2 5 SRR karena dapat memberikan pengoperasian perangkat

yang aman dan bebas gangguan.
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Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang,
kunjungi www.kaercher.com.

Cakupan pengiriman

Cakupan pengiriman perangkat ditunjukkan pada
kemasan. Periksa kelengkapan isi saat membuka
kemasan. Jika terdapat aksesori yang tidak lengkap
atau ada kerusakan akibat pengangkutan, hubungi
dealer Anda.

Perlindungan lingkungan

&y Bahan kemasan dapat didaur ulang. Buang
QKQ kemasan sesuai dengan peraturan lingkungan.
Alat listrik dan elektronik mengandung bahan
yang berguna dan dapat didaur ulang serta
=mm KOmponen lainnya seperti baterai, minyak atau
baterai yang dapat diisi ulang, - jika tidak
ditangani atau dibuang dengan tepat - dapat
mengancam kesehatan dan lingkungan. Meskipun
demikian, komponen tersebut diperlukan untuk
mengoperasikan alat dengan tepat. Alat yang ditandai
dengan simbol ini tidak boleh dibuang dan dicampur
dengan sampah rumah tangga.
cg) Operasi pembersihan yang menghasilkan limbah
air yang berminyak, seperti pencucian mesin,
pencucian bodi bawah, hanya boleh dilakukan
menggunakan stasiun pencucian yang dilengkapi
dengan separator minyak.
cg) Penggunaan detergen hanya boleh dilakukan di
atas permukaan kedap cairan dengan sambungan
ke sistem saluran pembuangan. Jangan membuang
limbah detergen ke dalam air atau tanah.

Catatan tentang material (REACH)
Informasi terkini mengenai material dapat ditemukan di:
www.kaercher.de/REACH

Petunjuk Keselamatan
Bacalah petunjuk keselamatan ini dan
A |||| panduan pengoperasian asli sebelum

Anda menggunakan perangkat untuk
pertama kalinya. Ikuti langkah-langkah sebagaimana
dijelaskan. Simpan kedua dokumen tersebut untuk
digunakan di lain waktu atau untuk diserahkan kepada
pemilik berikutnya.

e Di samping petunjuk yang ada pada panduan
pengoperasian ini, perhatikan juga peraturan
keselamatan dan pencegahan kecelakaan yang
berlaku.

e Tanda peringatan dan petunjuk yang terdapat pada
perangkat memberikan informasi penting mengenai
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya
A BAHAYA

e Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera
mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah
atau kematian.

AN\ PERINGATAN

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan terluka parah atau
kematian.

AN HATI-HATI

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN

e Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya
yang dapat menyebabkan kerusakan properti.

Alat pelindung diri
N HATI-HATI o Gunakan pakaian pelindung dan

kacamata pelindung yang sesuai untuk melindungi diri
dari air atau kotoran yang memercik. ® Aerosol dapat
dihasilkan pada saat pembersih bertekanan tinggi
digunakan. Menghirup aerosol dapat menyebabkan
masalah kesehatan. Tergantung pada tiap
penggunaan, penggunaan nozel yang tertutup
sepenuhnya (misalnya pembersih permukaan) dapat
mengurangi produksi aerosol yang mengandung air
secara signifikan. Tergantung pada area yang akan
dibersihkan, jika nosel yang tertutup sepenuhnya tidak
dapat digunakan, gunakan masker pelindung
pernapasan kelas FFP 2 yang sesuai atau sejenisnya
untuk melindungi diri Anda dari menghirup aerosol.

Petunjuk keselamatan secara umum

A BAHAYA e Risiko kesulitan bernapas.

Jauhkan kertas timah pembungkus dari anak-anak.

N\ PERINGATAN e Gunakan hanya perangkat
seperti yang ditujukan. Patuhi kondisi wilayah setempat
dan perhatikan kewaspadaan saat bekerja dengan
perangkat jika ada orang lain, terutama anak-anak.

e Perangkat ini boleh digunakan oleh orang yang
memiliki keterbatasan kemampuan fisik, pancaindra,
maupun mental atau memiliki pengalaman maupun
pengetahuan yang kurang memadai, namun harus
diawasi atau diberikan informasi mengenai cara
penggunaan yang aman serta memahami bahaya yang
dapat diakibatkannya. e Anak-anak tidak
diperbolehkan mengoperasikan perangkat ini.

® Pastikan anak-anak diawasi sehingga tidak bermain-
main dengan perangkat ini.

AN HATI-HATI « Perlengkapan keselamatan
disediakan untuk melindungi Anda. Jangan pernah
memodifikasi atau mengabaikan perlengkapan
keselamatan.

Bahaya sengatan listrik

A BAHAYA . Sambungkan perangkat kelas
perlindungan | hanya pada sumber arus listrik yang
sesuai. # Sambungkan perangkat tersebut hanya pada
arus bolak balik (AC/Alternating Current). Tegangan
yang tertera pada pelat tipe harus sesuai dengan
tegangan sumber arus listrik. ¢ Operasikan perangkat
hanya dengan residual current circuit breaker
(maksimal 30 mA). e Jangan pernah memegang
konektor dan soket dengan tangan basah. e Plug utama
dan kopling kabel tambahan harus tahan air dan tidak
boleh diletakkan di dalam air. Kopling tidak boleh
diletakkan di permukaan tanah. Gunakan drum kabel
untuk memastikan bahwa soket listrik berada
setidaknya 60 mm di atas tanah. e Seluruh komponen
yang dialiri arus listrik dan berada di area kerja harus
terlindung dari semprotan air.

AN\ PERINGATAN . Sambungkan perangkat
hanya pada sambungan listrik yang dibuat oleh ahli
listrik resmi berdasarkan IEC 60364-1. e Setiap
sebelum menggunakan perangkat, pastikan kabel daya
beserta konektornya tidak mengalami kerusakan.
Apabila terdapat kerusakan pada kabel daya, kabel
harus segera diganti di tempat layanan pelanggan
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resmi, oleh produsen, atau di teknisi listrik untuk
mencegah terjadinya bahaya. e Jangan merusak
sambungan utama dan kabel tambahan dengan
menggilas, meremas, menarik, dan sebagainya.
Lindungi kabel listrik dari panas, oli, dan tepian yang
tajam. e Penggunaan kabel tambahan yang tidak
sesuai adalah berbahaya. Hanya gunakan kabel
tambahan yang diizinkan dan sesuai untuk digunakan
di luar ruangan, serta ukuran kabel yang mencukupi:
1-10m : 1,5 mm?, 10-30 m : 2,5 mm?

AN HATI-HATI o Selalu buka sepenuhnya
gulungan kabel tambahan dari drum kabel. ® Matikan
perangkat pada switch utama / switch perangkat saat
jeda pengoperasian yang cukup lama dan setelah
penggunaan, kemudian cabut plug utama.

Pengoperasian
A BAHAYA . Pengoperasian di area yang

berpotensi mengalami ledakan tidak diizinkan.

e Jangan pernah menghirup bahan pelarut, cairan yang
mengandung bahan pelarut, atau asam murni yang
tidak diencerkan. Termasuk juga, misalnya bensin,
bahan pengencer cat, atau oli panas. Semprotan
sangat mudah terbakar, mudah meledak, dan beracun.
e Ban mobil / katup ban yang rusak berbahaya bagi
keselamatan. Ban mobil / katup ban dapat rusak dan
kempis akibat semprotan bertekanan tinggi. Indikasi
pertama yang muncul adalah lunturnya warna ban.
Ketika membersihkan ban mobil / katup ban, jagalah
Jjarak posisi penyemprotan minimal 30 cm.

AN PERINGATAN . Jangan gunakan perangkat
Jjika ada orang yang tidak menggunakan pakaian
pelindung di sekitar Anda. e Jangan arahkan
penyemprot bertekanan tinggi pada diri Anda sendiri,
misalnya untuk membersihkan pakaian atau sepatu.

e Jangan arahkan penyemprot bertekanan tinggi pada
seseorang, hewan peliharaan, peralatan listrik yang
aktif, atau pada perangkat itu sendiri. ® Jangan
menyemprot benda-benda yang mengandung material
yang berbahaya bagi kesehatan (misalnya asbes).

o Periksa perangkat dan aksesorinya, misalnya selang
bertekanan tinggi, alat penyemprot mekanik bertekanan
tinggi, dan perlengkapan keselamatan sebelum
melakukan pengoperasian, untuk pengoperasian yang
benar dan aman. Jangan gunakan perangkat apabila
perangkat mengalami kerusakan. Segera tukarkan
komponen yang mengalami kerusakan. e Hanya
gunakan selang bertekanan tinggi, perlengkapan, dan
kopling yang disarankan oleh produsen. e Risiko
melepuh. Ketika selang aliran air atau selang
bertekanan tinggi dilepaskan setelah pengoperasian,
air panas dapat keluar dari sambungan.

N HATI-HATI « Operasikan perangkat sesuai
dengan ketentuan yang berlaku dan jangan pernah
mengoperasikan perangkat tanpa sistem pemisah pada
jaringan distribusi air minum. Pastikan sambungan
instalasi air di rumah Anda yang digunakan untuk
pengoperasian pembersih bertekanan tinggi, dilengkapi
dengan sistem pemisah sesuai EN 12729 tipe BA. e Air
yang mengalir melewati sistem pemisah tidak lagi
merupakan air minum. e Jangan membiarkan
perangkat tanpa pengawasan jika perangkat sedang
dalam pengoperasian. e Semprotan air yang keluar
pada nosel bertekanan tinggi menyebabkan gaya
hentakan pada alat penyemprot mekanik bertekanan
tinggi. Pastikan posisi berdiri Anda aman dan pegang

dengan kencang alat penyemprot mekanink bertekanan
tinggi dan pipa penyemprot. e Kecelakaan atau
kerusakan akibat jatuhnya parangkat. Anda harus
memastikan stabilitas sebelum melakukan seluruh
aktivitas dengan atau pada perangkat.

PERHATIAN . Jangan mengoperasikan

perangkat saat suhu berada di bawah 0 °C.

Pemeliharaan dan perawatan

N\ PERINGATAN . cabut plug utama sebelum

melakukan pemeliharaan dan perawatan.

N HATI-HATI o Lakukan perbaikan dan
pekerjaan pada komponen listrik hanya di pelayanan
pelanggan resmi.

PERHATIAN . Jangan gunakan aseton, asam

murni yang tidak diencerkan, atau bahan pelarut karena
akan merusak material yang digunakan pada
perangkat.

PERHATIAN

Risiko membeku

Perangkat yang tidak dikosongkan sepenuhnya dapat
rusak karena membeku.

Kosongkan perangkat dan aksesori sepenuhnya.
Lindungi perangkat agar tidak membeku.

Pengangkutan

AN HATI-HATI

e Risiko kecelakaan dan cedera. Perhatikan berat
perangkat saat mengangkut dan menyimpan
perangkat, lihat bab Data Teknis pada panduan
pengoperasian.

Deskripsi alat

llustrasi pada halaman lipat.
Gambar A

Tombak semprotan (dengan nozel bertekanan
tinggi untuk tugas pembersihan biasa)

Tombak semprotan dirt blaster (untuk kontaminan
yang sulit dihilangkan)

@ Nozel busa dengan wadah detergen

@ Sambungan tekanan tinggi (saluran air)

@ Switch ON/OFF

@ Pegangan tombak semprotan

(@) Kabel daya

**Elemen sambungan untuk sambungan air keran
(® **Sambungan slang

Sambungan air (dengan saringan terpadu)

@ Elemen sambungan untuk sambungan air

(12 Sambungan slang

(13 Pistol bertekanan tinggi

Tuas pistol bertekanan tinggi

(i3 Pengunci pistol bertekanan tinggi

Tombol pembuka kunci pistol bertekanan tinggi

** Tidak termasuk dalam pengiriman
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Aksesori khusus
Aksesori khusus memperluas kemungkinan
menggunakan alat. Silakan hubungi dealer KARCHER
untuk informasi lebih lanjut.

Pemasangan

Lihat ilustrasi pada halaman lipat terkait cara
memasang alat.

1. Sambungkan ke sambungan air dan kencangkan.
Gambar B

Sambungkan slang bertekanan tinggi ke pistol picu.
Gambar C

Untuk melepas, tekan tombol buka kunci pistol picu,
dan cabut slang bertekanan tinggi.

Gambar D

Pastikan slang bertekanan tinggi terpasang dengan
aman ke pistol picu dengan cara menarik slang.

Start-up awal

Letakkan alat di permukaan yang rata.
Sambungkan slang bertekanan tinggi ke
sambungan bertekanan tinggi yang terletak pada
alat.

Gambar E

Sambungkan kabel daya ke suplai daya.

N

w

N =

w

Sambungan air
Petunjuk
Untuk melindungi dari kotoran di dalam air, filter air
KARCHER (aksesori opsional, pesanan no. 4.730-
059.0) direkomendasikan.
Untuk nilai sambungan, lihat pelat jenis dan data teknis.
Patuhi peraturan dari pemasok air.
1. Sambungkan sambungan slang ke ujung slang
suplai air.
Gambar F
Masukkan slang suplai air ke dalam elemen
sambungan untuk sambungan air.
Gambar G
Sambungkan ujung slang suplai air lainnya ke
suplai air.
4. Hidupkan keran air sepenuhnya.
Petunjuk
Alat ini dirancang dengan fungsi self-priming. Alat dapat
mengalirkan air dengan memasukkan slang produsen
air ke dalam ember air.

PERHATIAN

Uji pengoperasian pompa

Kerusakan perangkat

Jika perangkat tidak menghasilkan tekanan dalam 2
menit, matikan perangkat dan ikuti petunjuk dalam bab
Panduan penyelesaian masalah.

N

w

Pengoperasian bertekanan tinggi
Petunjuk
Jaga jarak semprotan setidaknya pada jarak 30 cm saat
membersihkan permukaan yang dilapisi cat.
1. Pasang tongkat semprot ke pistol picu, lalu putar
tongkat sebesar 90° untuk mengunci.
Gambar H
Setel switch alat pada”1/on”.
Buka pengunci tuas pada pistol picu.
Nyalakan alat dengan menarik tuas pistol picu.
Matikan alat dengan melepas tuas pistol picu. Alat
tetap memiliki tekanan tinggi.

arwn

Nozel busa

1. lIsi larutan detergen dalam tangki detergen nozel
busa (amati instruksi dosis pada kemasan
detergen).

Gambar |

2. Pasang tangki detergen ke nozel busa.
Gambar J

3. Sambungkan nozel busa ke pistol picu, lalu putar
nozel busa sebesar 90° untuk mengunci.
Gambar J

Metode pembersihan yang disarankan

1. Semprotkan detergen secukupnya pada
permukaan yang kering dan biarkan detergen
bereaksi namun bukan untuk dibiarkan mengering.

2. Semprot kotoran yang tidak lagi melekat dengan
tekanan tinggi.

Menyela pengoperasian
Lepas tuas pada pistol picu.
Kunci tuas pada pistol picu.
Apabila terjadi interupsi yang lama (lebih dari 5
menit), matikan alat ke “0/off".

@ =

Mengakhiri pengoperasian
Petunjuk
Lepaskan slang bertekanan tinggi dari pistol picu atau
alat saat tidak ada tekanan pada sistem.
1. Setelah pengoperasian dengan detergen:
Operasikan alat selama kurang lebih 1 menit agar
bilas bersih.
Lepas tuas pada pistol picu.
Setel switch alat pada “O/on”.
Cabut kabel daya dari stopkontak.
Matikan keran air sepenuhnya.
Tekan tuas pada pistol picu untuk melepaskan
semua tekanan yang masih tersisa pada sistem.
Kunci tuas pada pistol picu.
Putuskan alat dari suplai air.

Perawatan dan pemeliharaan

Sebelum melakukan pengerjaan pada alat:
1. Matikan alat.
2. Cabut kabel daya.

Membersihkan saringan pada sambungan air
dengan rutin

S0 hwN

® N

Petunjuk

Jangan merusak saringan.

1. Lepaskan penyambung dari sambungan air.

2. Tarik saringan keluar.

Gambar K

Bersihkan saringan dengan air mengalir.

Gambar L

Pasang kembali saringan ke dalam sambungan air.

Pengangkutan

Petunjuk

Pertimbangkan berat alat saat disimpan.

® Angkat alat menggunakan sabuk pengangkat.

® Saat memindahkan alat ke dalam kendaraan,
lindungi alat dari pergeseran dan terbalik.

Petunjuk

Pertimbangkan berat alat saat disimpan.

Sebelum perpanjangan masa penyimpanan (misalnya
selama musim dingin), perhatikan juga petunjuk yang
tertera pada bab perawatan dan pemeliharaan.

w

»
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1. Letakkan alat di permukaan yang rata.
2. Kunci tongkat semprotan pada kompartemen.
3. Pasang kabel daya dan sisa aksesori ke alat.

Perlindungan antibeku
Petunjuk
Keringkan alat dan aksesori sepenuhnya dan lindungi
alat dan aksesori agar tidak membeku.
1. Keringkan air dari alat sepenuhnya
a Nyalakan alat dengan slang bertekanan tinggi
dan suplai air diputuskan (maks. 1 menit).
b Matikan alat hingga tidak ada lagi air yang keluar
pada sambungan bertekanan tinggi.
2. Simpan alat dan semua aksesori dalam ruangan
yang bebas dari risiko membeku.

Panduan penyelesaian masalah

Gangguan seringkali berasal dari penyebab kecil yang
dapat Anda perbaiki sendiri melalui ikhtisar berikut. Jika
ragu, atau gangguan yang terjadi tidak disebutkan di
sini, silakan hubungi Layanan Pengguna resmi.

Penyelesaian masalah
Sebelum melakukan pengerjaan pada alat:
1. Matikan alat.
2. Cabut kabel daya.

Alat tidak beroperasi
1. Tarik tuas pada pistol picu untuk menyalakan alat.
Periksa apakah tegangan yang ditunjukkan pada
pelat jenis sesuai dengan tegangan suplai listrik.
3. Periksa apakah kabel daya rusak.

Alat tidak dapat dihidupkan, mesin
mengeluarkan bunyi dengung
Pengurangan tegangan karena suplai daya yang lemah

atau saat menggunakan kabel tambahan.
1. Saat menyalakan alat, tarik tuas pistol picu, lalu
hidupkan alat.

Alat tidak memiliki tekanan yang cukup

1. Periksa suplai air untuk tingkat pengiriman yang
memadai.

2. Tarik saringan ke luar dari sambungan air
menggunakan tang ujung tumpul dan bersihkan
filter dengan air mengalir.

3. Ventilasi alat:

a Putuskan sambungan slang bertekanan tinggi.

b Nyalakan alat dan operasikan alat (maks. 2
menit) hingga air keluar dari sambungan
bertekanan tinggi tanpa gelembung.

Matikan alat.

Sambungkan kembali slang bertekanan tinggi ke

alat.

Qo

Fluktuasi tekanan tinggi
1. Bersihkan nozel bertekanan tinggi:
a Bersihkan kotoran/debu dari lubang nozel
menggunakan jarum.
b Gunakan air untuk membersihkan lubang nozel
dari depan hingga bersih.
2. Periksa kuantitas aliran air.

Alat mengalami kebocoran
® Kebocoran kecil pada pompa alat adalah hal yang
wajar. Jika kebocoran meningkat, harap hubungi
pusat layanan pengguna resmi.

Di setiap negara, akan berlaku garansi yang
dikeluarkan oleh perusahaan penjualan kami yang
bertanggung jawab. Kami akan memperbaiki kerusakan
perangkat yang mungkin ada selama masa garansi
secara gratis, asalkan disebabkan oleh kerusakan
bahan atau kesalahan produksi. Untuk keperluan
garansi, tunjukkan bukti pembelian ke dealer atau pusat
layanan resmi terdekat.

(Untuk alamat, lihat halaman belakang)

Data teknis

K2

Winner
Sambungan daya
Tegangan utama \ 230-240
Frekuensi utama Hz 50
Kelas perlindungan |
Jenis proteksi IP X5
Arus pengisian daya A 6.0
Sambungan air
Tekanan umpan (maks.) MPa 1.2
Suhu umpan (maks.) °C 40
Volume umpan (min.) I/min 7.4
Kinerja perangkat
Tekanan kerja MPa "
Tekanan maks. yang MPa 10.0
diperbolehkan
Laju aliran air I/min 5.3
Laju aliran maks. I/min 6.0
Dimensi
Berat (tanpa aksesori) kg 11.0
Panjang mm 365
Lebar mm 175
Tinggi mm 290

Ada perubahan teknis.
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Muc dich str dung

May phun rva ap lwc cao nay (sau day goi la “thiét bi*)

duoc thiét ké dé chi st dung trong gia dinh.

e D& lam sach may maéc, xe cd, cac cong trinh, cong
cuy, mattién, bacthang dung cu lam vwon, v.v. bang
voi phun nwéc cao ap (thém cac chét tay riva, néu
can).

e Cung véi cac phu tiing, bd phan thay thé va chéat tay
rira dwoc KARCHER chép thuan. Hay tuan theo
nhirng théng tin di kém cac chét tiy riva.

Viét 19



Cac biéu twong trén thiét bj

Thiét b nay khong duoc phép két
noi trurc tiep voi mang lwdi nuwdc
udng cong cdng.

Voi nwéc cao ap khéng dwoc
phép huéng vao ngudi, dong
vat, thiét bj dién cé dién hodc ban
than thiét bi.

Bao vé thiét bi khdi déng bang.

#i 4
e

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

Cac thiét bj an toan
AN THAN TRONG

Céc thiét'b_i an toan bj thiéu hogc bj thay d6i
Cac thiét bj an toan dung dé bao vé ban.
Khéng thay doi hodc bé qua céc thiét bj an toan.

Khéa sung cao ap
Khéa chén can cua sung cao ap va ngan sv khéi dong
khong chu y cla thiét bj.

Phu kién va bo phan thay the

Chi str dung phu kién va bd phan thay thé nguyén ban,
chling s& dadm bao cho thiét bi van hanh an toan va tron
tru.

Ban c6 thé tim thong tin vé& phu kién va b phan thay thé
tai www.kaercher.com.

Giao van

Viéc giao van duoc chi dan trén goi hang. Kiém tra bén
trong ki cang khi mé kién hang. Néu thiéu phu kién hay
héng héc do van chuyén xin hay théng bao véi dai ly
ban hang.

oy Nguyén liéu bao bi ¢é thé tai ché dwoc. Hay tiéu
QA hiy bao bi theo cac quy dinh v& méi trwong.
Thiét bi dién va dién t&r co chiva cac vat lidu cé gia
tri, c6 thé tai ché va thwong la cac thanh phan
=mm Nhu c quy, &c quy co thé nap hoic dau, - néu
dwoc xtr ly hodc tiéu hly khong dung cach - co
thé 1a méi de doa tiém &n ddi v&i strc khoé con ngudi
va méi trudng. Tuy nhién, cac thanh phan nay can thiét
cho thiét bi hoat dong chinh x&c. Céc thiét bi duwoc danh
déu béng bidu twong nay khéng dworc tiéu hdy chung
vé&i rac thai sinh hoat.
cg) Céc hoat dong tay rira ma thai ra nudc thai co dau,
vi du: rlra dong co, rira day thung xe, chi c6 thé
dwoc thwe hién & ngoai bing cach st dung cac tram
riva co trang bij thiét bj tach dau.
cg) Cong viéc voi chat tay riva chi dugc thye hién trén
cac bé mat lam viéc kin-1dng v&i 6ng ndi dén hé
théng céng rénh. Khdng xa chét tay rira vao nwéc hodc
dét.
Cha y vé cac nguyén liéu chiva (REACH)
Théng tin hién hanh vé cac nguyén liéu chlva c6 thé
dwoc tim thay tai: www.kaercher.de/REACH

Chi dan an toan
Trudc khi st dung thiét bj lan dau vui
& |||| long doc bén chi dan an toan nay va

phan huéng dan van hanh nguyén gébc.
Sau dé ban hay thao tac. Hay Iwu trir ca hai ban huwéng

dan cho Ian st dung sau hodc cho nguei s& hivu tiép

theo.

e Bén canh cac chi dan trong huwéng dan van hanh
ban cting c&n phai lwu y dén cac quy dinh vé an toan
va phong tranh tai nan cla co’ quan phap luat.

e Céac bién canh bao va lwu y trén thiét bj s& cung cap
céc chi dan quan trong dé van hanh an toan.

Cac mirc d§ nguy hiém

A NGUY HIEM
o Luuy mot nguy co cd thé xay ra ngay Iap tirc dén dén
céc thuong tich than thé ndng hodc chét ngudi.
AN CANH BAO
o Luwu y mét tinh huéng nguy hiém cé thé xdy ra dan
dén céc thuong tich than thé nang hodc chét ngudi.
& THAN TRONG
o Luwu y mét tinh huéng nguy hiém cé thé xay ra dan
dén céc thuong tich nhe.
CHUY
o Luu y mét tinh huéng nguy hiém cé thé xay ra dé dén
dén thiét hai vé cua.
Do bao ho
AN THAN TRONG e« Hay méc quan o béo ho
phu hop va deo kinh béo vé, dé bdo vé ban than khéi bj
nuéc ban nguoc vao hodc dinh vét ban. e Sol khi cé thé
duwoc hinh thanh khi st dung chét tay riva ép suét cao.
Hit phéi sol khi c6 thé gay hai cho stic khde. Tuy thuéc
vao (ing dung, viéc str dung céc dau phun duwoc che
chén hoan toan (vi du: chét tdy rira bé mat) c6 thé lam
gidm déng ké sw phat thai sol khi nuéc. Tuy thuéc vao
moéi trudng cén lam sach, hé&y deo mat na phong déc
phti hop loai FFP 2, hoac loai tirong duong dé béo vé
ban than khdi hit phai sol khi trong truwdng hop khéng
thé st dung voi phun dugc che chén hoan toan.

Hwéng dén an toan chung

A NGUY HIEM « Nguy co nghet thé. Hay git ni-
léng dong goi trénl] xa tré em.
AN CANH BAO e chi st dung thiét bj ding cach.
Vi Iong tuén thi céc diéu kién tai dia phwong va chi y
t6i bén thir ba, dic biét Ia tré em khi lam viéc véi thiét
bi. e Nhiing nguoi bj suy gidm khé nang thé chét, giac
quan hay tadm than hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc
chi duoc phép st dung thiét bi néu dugc gidm séat ding
céch hodc duoc huéng dén béi ngudi chiu tréch nhiém
déi véi sw an toan cda ho vé céch si¥ dung thiét bj an
toan va néu ho hiéu duoc cac mdi nguy hiém hé qua.
o Tré em khong duoc phép van hanh thiét bj. e Giam séat
tré em dé chiing khdng choi dua voi thiét bi.
A THAN TRONG e Céc thiét bj an toan dung
dé bao vé ban. Khéng thay déi hodc bé qua céc thiét bi
an toan.

Rui ro dién giat
A NGUY HIEM e Chikét néi thiét bi bdo vé hang
| véi céc nguén dién duoc néi dét ding cach. e Chi két
néi thiét bj véi dong dién xoay chiéu. Dién &p trén nhan
phai phu hop véi dién &p cua ngudn dién. e Chi van
hanh thiét bi qua mét bo ngét mach dong dién sw cé (t6i
da 30 mA). e Khéng bao gicr duoc s& nam 6 dién va
phich c&m khi tay u6t. e Phich cdm dién Iu6i va dau nbi
cla cap maé réng phai kin nwéc va khéng dwoc dét trong
nuwéce. Bau nbi khéng dwoc dat trén mat dat. St dung
tang quén cap dé dam bao cac 6 cdm dién cach mét dat
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it nhét 60 mm. e T4t ca cac bé phédn mang dién trong
ving Iérr] viéc phéi' chéng nuéc phun.

CANH BAO e Chi két néi thiét bj véi méi nbi
dign dugc thue hién béi tho dién theo tiéu chuén
IEC 60364-1. o Truoc mo: I4n str dung thlet bi phai dam
béo réng day nbi nguon dién voi phich cam dién lu6i
khéng bj hw hai. Néu day néi nguén dién bj huw hai, né
phai duoc thay thé ngay I4p tirc béi nha san xuét, dich
vu khach hang dworc dy quyén hodc mét tho dién da qua
dao tao dé tranh rdi ro. e Khong lam hw héng day
ngudn va cdp mé réng bang cach chén xe qua, nghién,
gidt manh hodc tuong tir. Béo vé déy nguén khéi ngudn
nhiét, déu va céc canh séc. e Céc day cap mé réng
khéng phu hop c6 thé gay nguy hiém. Chi st dung céc
day cap mé rong dwgce ky hiéu trrong ting va duge phé
duyét, cé tiét dién day dud nhw duéi day dé ding ngoai
troi: 1-10 m : 1,5 mm?, 10-30 m : 2,5 mm?

A THAN TR ON G e Lutn théo cap mé rong
hoan toan tirtang quan c4p. e Hay tat thiét bj bang céng
tac chinh / céng tac thiét bj khi tam qL‘Png vén héqh trong
thoi gian dai va sau khi st dung, réi rit phich cam dién
wdi ra.

. Van hanh
A N GUY HIEM « Vén hanh trong vang co nguy

co'né la bi cdm. e Khong duwoc hit dung méi, chat Idng
chura dung méi hoac axit khéng pha loédng. Trong dé bao
gdm xdng, chat pha lodng mau hoéc dau dét. Bui phun
dé bt chay, dé géy né va déc hai. e Céc I6p xe hu héng
/van I6p xe cé thé gay nguy hiém dén tinh mang. Cac
16p xe /van lop xe c6 thé bj hw hdng hodc bj n6 tung do
tia phun ap suét cao. Dau hiéu dau tién & day la phai
mau I6p. Hay gitr khoang cach phun t6i thiéu 30 cm khi
ve sinh Iop xe /van I6p xe.

AN CANHBAO. Khéng str dung thiét bj, néu cé
nguoi & trong pham vi hoat déng ma khéng mac quén
40 bao hé tuong (rng. @ Khéng truc tiép huéng tia phun
&p suét cao vao ngudi, vi du dé vé sinh quén éo hodc
giay dép. e Khéng duoc huéng tia phun ép suét cao
vao nguoi, dong vat, céc thiét bj dién dang hoat déng
hay chinh ban thén thiét bj. @ Khéng phun vao bét ky dé
véat néo, ma cé chira chét gay hai dén strc khde (vi du
a-mi-ang). e Kiém tra tinh trang pht hop va do an toan
véan hanh cla thiét bj va phu kién, vi du nhu 6 ong mém
4p suét cao, éng phun ap suét cao va céc thiét bi an
toan, truéc méilén véan hanh. Khéng st dung thiét bj khi
hw héng. Hay thay céc bo phén bi hwhong ngay I&p tirc.
o Chi str dung cac 6ng mém 4p suét cao, céc db ga lap
va khop noi duoc khuyen nghij béinha sén xuat o Nguy
co bj bdng. Khi ngét éng mém &p suét cao va ong mém
cép liéu, nuéc ndng co thé trao ra khdi céc méi ndi sau
khi vén hanh

A THAN TR ON G. Khéng van hanh thletb/ ma
khéng c6 may tach he théng tai mang lw6i nuoc uong
theo céc quy dinh &p dung. BDam béo réng két néi cla
hé théng nuéce sinh hoat, ma may rira &p luc cao duoc
véan hanh, duoc trang bj mét may téch hé théng theo
tiéu chuén EN 12729 loai BA. e Nuéc chay qua may
tach hé théng, khong dugc coi la nwéc ubng. e Phai
tréng chirng thiét bi cho dén khi né dwoc van hanh.

e Do tia nu6c trao ra & voi phun ap suét cao géy ra lyc
giat Iti tac déng 1én 6ng ‘phun ap suét cao. Bam béo do6
vitng chéc va gii chat bng phun &p suét cao va ng
phun tia. e Tai nan hodc hw hdng do roi thiét bj. Ban
phai dam béo dé én dinh trudc khi thuc hién tét ca cac
céng viéc voi hodc tai thiét bi.

CHU Y o Khong van hanh thiét bj & nhiét do dubi
0°C.
Cham soéc va bao dwdng

&N CANH BAO e« Hay rit phich c&m luoi dign
trwde khi thure hién tat ca cac cong viéc chdm séc va
béo dudng.
& THAN TRONG « chicho phép b6 phén dich
vu khach hang duwoc dy quyén tién hanh sira chira va
lam vigéc {rén cac bé phan dién.
CHUY. Khéng str dung axeton, axit khéng pha
loéng hay dung méi, b&i chung co thé gay an mon cac
vat liéy dgrqc st dung trén thiét bj.
CHUY
Nguy co déng bang
Céc thiét bj réng khéng hoan toan cé thé bj phé hdy béi
dong béang. i
X3 hét hoan toan thiét bj va cac phu tung.
Bao vé thiét bi khéi dong bang.

Van chuyén

A THAN TRONG

o Nguy co tai nan va bj thuwong. Hay luu y trong luvgng
thiét bj khi van chuyén va lwu kho, xem chwong Di
liéu ky thuét trong huéng dén van hanh.

M6 ta thiét bi
Céc hinh minh hoa trén trang gap.
CANHBAO A

(@ Voi phun (v&i dau phun cao &p, dung cho cong viéc
lam sach thong thuong)

@ Que phun xit véi dau phun xody (dung cho vét bam
bén kho tay riva)

(3) Voi phun bot v&i dung cu dung chét tay riva
(@) DPau néi cao ap (dau xa nudc)
() Cong tic BAT/TAT
(&) Gia gan voi phun
(7) Day cap ngudn
**Chi tiét néi cho dau néi voi nuwéc
(® **Khép nbi bng
Bau ndi nwée (véi lwéi loc tich hop)
(@ Chi tiét néi cho dau ndi nwoc
(2 Khép ndi bng
(3 Sung ap luc cao
Can slng &p luc cao
(13 Khoa sting &p lyc cao
NGt mé khéa éng cao ap
** Khong bao gém trong géi san pham
Phu kién déc biét
Phuy kign d&c biét mé rong kha nang st dung thiét bi

clia ban. Vui long lién hé véi dai ly clia KARCHER dé
biét thém thong tin.

Xem minh hoa trén trang gap dé 1&p rap thiét bj.
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1. N&i khép ndi véi dau ndi nwéc va van chét.
CANHBAO B

2. N&i éng cao ap vao tay cam khéi dong.
CANHBAO C
D& thao, hay nhan nit mé khéa cla tay cAm khéi
dong va thao éng cao ap.
CANH BAO D

3. Bao dam réng bng cao &p dwoc néi chic chan vao
tay cdm khéi dong bang cach kéo dng cao ap.

Khé&i dong ban dau

1. bat th|et bi 1&n b& mat phang
. N&i 6ng cao &p vao dau néi cao ap trén thiét bj.
CANHBAOE
3. N&i cap ngudn vao ngudn dién.
Pau noi nwéc
Lwuy
Dé tranh khéi céc tap chat trong nuéce, khuyén nghi st
dung bé loc nuwéc KARCHER (phu kién tuy chon, méa dét
hang 4.730-059.0).
D& biét cac gia tri clia dau ndi, hay xem ban kiéu loai va
d lidu ky thuat.
Tuan tha céc quy dinh ctia nha cung cap nwéc.
1. Nbi khép ndi bng véi dau éng cap nuéc.
CANHBAOF
2. Gén 6ng cap nwéc vao phu kién ndi ciia dau néi
nwéce.
CANH BAO G
3. N&i dau kia clia 6ng cap nuwdc véi ngudn cap nudc.
4. Bat hét c& voi nuwdc.
Lwuy
Thiét bj duoc thiét ké véi chirc nang tw méi nuéce. Thiét
bi ¢6 thé ldy nuéc bang cach dat éng cdp nuéc vao
trong x6 nuwérc.

CHUY

Ma&y bom chay khé

Huw héng thiét bj

Néu &p suét khong téng trong thiét bj sau 2 phat, hay tat
thiét bj va lam theo huéng dan & chuong Huéng dan
khéc phuc s c.

Van hanh ap suat cao
Lwuy
Duy tri khodng céch xit it nhat 30 cm khi riva céc bé mat
son.
1. Léng voi phun vao tay cAm khéi dong, va xoay voi
phun 90° dé khoa.
CANH BAO H
Chinh cong téc thiét bj vé& “1/ON” (1/BAT).
Mé& khoa can trén tay cdm khdi dong.
Bat thiét bi bang cach kéo can cla tay cAm khéi
dong lén.
5. Tat thiét bj bang céch nha cén cla tay cam khéi
doéng. Ap suét cao van con trong thiét bj.

DAu phun bot

1. D& dung dich chét ty rira vao binh tay riva clia dau
phun bot (tuan thG hwong dan lidu lwong trén bao bi
clia chét tay réra).

CANHBAO |

2. N&i binh tay riva véi dau phun bot.
CANH BAO J

3. Nbi dau phun bot v&i tay cAm khéi dong va xoay dau
phun bot 90° dé khoa.
CANH BAO J

Rl el

Phwong phap lam sach dwgc khuyén nghij
. Xit chét tay rira tirng it mot Ién bé mét kho, va dé
cho chat tay rtra phan tng, nhwng khong dé kho.
2. Xit bui bin d4 16ng ra bing 4p suat cao.

-

Gian doan qua trinh van hanh
Nha can trén tay cAm khéi dong.
Khéa can trén tay cAm khéi dong.
Trong trwdng hop mudn gian doan lau hon (vi du:
hon 5 phuat), hay chinh céng téc thiét bj vé “0/OFF"
(O/TAT).

wN =

Két thuc van hanh
Lwuy
Téch 6ng cao &p khdi tay cdm khéi déng hodac thiét bj
khi khéng c6 &p luc trong hé théng.
Sau khi van hanh véi chat tiy rira: Van hanh thiét bj
khoang 1 phat dé xa sach.
Nha can trén tay cam khéi dong.
Chinh cong tic thiét bj v& “O/TAT".
RUt cap ngudn ra khdi ngudn dién.
T4t voi nwérc.
Bop can trén tay cAm khai dong dé xa bat ky ap luc
nao con lai trong hé théng.
Khoa nat khéa trén tay cam khéi dong.
Ngét két néi thiét bi v&i ngudn cap nuwéc.

Cham s6c va bao dwong
Trudc khi thue hign bét ky cong viéc trén thiét bi:
1. T4t thiét bi.
2. Rut cap ngudn.

-

oo wN

o~

Thwong xuyén vé sinh lwéi loc & dau noi
nwéc
Lwuy
Khéng lam héng Iui loc.
1. Théao khép ndi khéi dau néi nwéc.
2. Kéo luéi loc ra.
CANH BAO K
Vé sinh lwgi loc dwdi voi nwde chay.
CANHBAO L
Lap lai lwéi loc vao dau ndi nwéc.

Lwuy

Can nhéc trong lwong clia thiét bl khi béo quan.

® Nhac thiét bj 1én bang tay cam va mang di.

® Khi van chuyén thiét bj bang xe, hay bao dam thiét
bi khong bi dich chuyén va lat.

Lwuy

Can nhéc trong lwong cua thiét bi khi bao quan.

Trwdce thoi gian bdo quan kéo dai (vi dy: vao mua
dong), cling phai tuan tha cac hwéng dan trong phan
cham séc va bao duwéng.

1. Dét thiét bj I8n bé mat phang.

2. Khoa voi phun vao khoang cla no.

3. Géncap nguon va cac phu kién con lai vao thiét bi.

@

>

Bao vé khoi dong bang
Lwuy
X& hét hoan toan khdi thiét bj va céc phu tung, va bdo
vé thiét bj va cac phu tung khdi déng bang.
1. Xa hét toan bo nwdc ra khdi thiét bj:
a Bat thiét bj v&i 6ng cao ap va ngudn nwéc da
ngat két ndi (t6i da 1 phat).
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b T4t thiét bi cho dén khi khéng con nwéc thoat ra
& dau ndi cao ap.
2. Bao quan thiét bj va tit ca phu ting trong mét phong
khéng dong bang.

Hwéng dan khac phuc sw co

Céacsu cd thwong 6 nhirxng nguyén nhéan don gian ma
ban c6 thé tu khac phuc bing cach st dung téng quan
sau. Khi cé nghi ngo, hodc trong trwdng hop cac sy 1)
khong duoc dé cap & day, hay lién hé véi Dich Vu
Khach Hang duwoc dy quyén clia ban.

Khic phuc sw sé
Truéc khi thuc hién bat ky cong viéc trén thiét bi:
1. Tat thiét bj.
2. Rt cap ngudn.

Thiét bi khong chay
1. Kéo can clia tay cAm kh&i dong I&n dé bat thiét bi.
. Kiém tra dién ap trén nhan may c6 tvong &ng voi
dién ap ngudn dién chinh khong.
3. Kiém tra cap nguon co bi hu hai khong.

Thiét bj khong kh&i dong, dong co’ kéu
Giam dién ap do ngudn dién yéu hoc khi st dung cap
kéo dai.

1. Khi bat thiét bj, hay kéo can tay cdm khdi dong, sau
do bat thiét bi.

Thiét bj khong cé da ap lwc

1. Kiém tra ngudn nwdc dé dam bao lwu lvong cap
nwéc thich hop.

2. Kéo lwdi loc ra khdi dau néi nwéc bang cach st
dung kim phéng, va vé sinh bo loc dwéi voi nudc
chay.

3. Théng gié thiét bi:

a Ngat éng cao ap.

b Bat thiét bj va van hanh thiét bi (t5i da 2 phat) cho
dén khi nwéc thoat khéi dau ndi cao ap ma khéng
c6 bong boéng.

Tat th|et bi.

Néi lai dng cao ap vao thiét bj.

Qo

Dao dong ap Iwc manh
1. V& sinh dau phun cao ap:
a Loai bd byi / bui ban ra khéi 16 dau phun béng
cach st dung kim.
b Ap dung nwéc vao mét trweée clia 16 dau phun dé
ripa sach.
2. Kiém tra lwu lwgng nwéc.

Thiét bi bi ro ri
® Sy rd ri nhe tir may bom cla thiét bj la binh thwéng.
Néu su ro ri gia ting, hay lién hé véi co s& dich vy
khach hang dwoc dy quyén.

O mdi qudc gia, cac nha phan phdi co thdm quyén clia
chiing téi s& dwa ra cac diéu kién bao hanh riéng.
Chuing t6i s& stra chia bat ki truc trac cla thiét bj mién
phi trong thdi han bao hanh, néu nhu nguyén nhan la
cac 18i vé vat lidu hodc 16i clia nha san xuat. Khi bao
hanh xin hay gtvi héa don mua hang cho dai ly hoac
trung tam dich vu khach hang dwoc Gy quyén gan nhét.
(Xem dia chi & mat sau)

Dir liéu ki thuat

K2

Winner
Két ndi nguodn dién
Dién ap lwoi dién \% 230-240
Tan s6 lwai dién Hz 50
Cép bao vé |
Loai bao vé IP X5
Dong dién nap A 6.0
Pau néi nwéc
Ap suét nap (tbi da) MPa 1.2
Nhiét do nap (t6i da) °C 40
Lwu lwong nap (tdi thidu) I/min 7.4
Hiéu suét thiét bj
Ap suét 1am viec MPa 11
Ap suét cho phép téi da MPa 10.0
Lwu lvgng nwéc I/min 53
Lwu lwong téi da I/min 6.0
Kich thwéc
Trong lwong (khdng cé phu tung) kg 11.0
Chiéu dai mm 365
Chiéu rong mm 175
Chiéu cao mm 290

Bao Iwu nhirng thay dbi ky thuat.
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HasHa4yeHune

OTa Moiika BbICOKOro AaBneHns (ganee «npudop»)

npeaHasHayYeHa TonbKo Ansi 6bITOBOrO MCMNOMNb30BaHUS.

e [1nsi MbiTbsi MaLLUWH, aBTOMOGUNEN, CTPOUTENbHBIX
KOHCTPYKUWI, UHCTPYMEHTOB, dhacazos, Teppac,
CafloBbIX MHCTPYMEHTOB U T. N. CTpyeii BoAb!
BbICOKOTO AaBrieHust (Mpy HeobxoamMmocTu ¢
[OMOMHUTENBHBIMI MOIOLLIMMUW CpeacTBaMM).

e C akceccyapamu, 3anacHbIM1 YacTSIMU U MOOLLMU
cpeacteamu, onobpeHHbiMn KARCHER.
Cobniogaiite MHCTPYKLMW NO UCMONb30BAHMIO
MOMOLLMX CPeaCTB.
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CumBonbl Ha npubope

Mpr6op Henb3si NOACOEANHATL
HanpsiMyto K ceTu 6bITOBOrO
BOAOCHaGXeHMS.

He Hanpasnsiite cTpyto noa
BbICOKMM JaBneHneM Ha noaen,
)KUBOTHBIX, aneKTpuyeckoe
obopynoBaHue nog
HanpspkeHneM Mnn Ha cam
npubop.

Beperute ot Mmopo3sa.

MpepoxpaHuTenbHble YCTPOUCTBA
AN OCTOPOXHO

Omcymcmeyroujue unu usMeHeHHble
npedoxpaHumernbHble ycmpolicmea
lMpedoxpaHumeribHble ycmpolcmea npedHa3HaqYeHb!
ons sawel 3aujumel.

3anpeweHo uameHsimb npedoxpaHumerbHble
ycmpoticmea unu npeHebpezams umu.

Protect from frost!
Vor Frost schiitzen!

tDm(caTop BbICOKOHaNoOpHoOro nucroneta
dukcaTop BrokMpyeT pblyar BbICOKOHANOPHOMO
nucToneTa v 3awuLaeT oT HenpeaHaMepeHHoro
3anycka ycTpouncTaa.

anHa.ﬂﬂe)KHOCTVI n 3anacHble

yacTtu

Mcnonb3oBaTth TOMBLKO OpUrMHanbHble
NpVHAANEXHOCTU 1 3anacHble YacTu. TonbKo OHW
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboliHyto paboty
yCTPOMNCTBA.

[ns nonyyeHus nHopmaLumn o NPUHAANEXHOCTSX U
3anyactax cm. www.kaercher.com.

KomnnekT nocTtaBkKku

Komnnekraumsa ycTponcTBa yka3aHa Ha ynakoske. [pu
pacnakoBKe YCTPOWCTBa NPOBEPUTL KOMMEKTaLMIO.
Mpy o6HapyXeHnn HepgoCcTaloLWMX NPUHAANEXHOCTEN
UMK NOBPEXAEHWI, NOMNyYeHHbIX BO BpeMsi
TPaHCMoOpPTUPOBKYW, creayeT yBeLOMUTb TOProByio
opraHv3auuio, NpoAaBsLLyio YCTPOMCTBO.

3awuTa oKkpyxatrowen cpeabl

Oy YnakoBouHble MaTtepuarns nognexar
& nepepaboTke. YTUNM3npyiTe ynakosky B
COOTBETCTBUM C HOPMaMU 3aLLUTBI OKpYXKaloLLeit
cpenbl.
OneKTpuyeckne 1 anekTPoHHbIe NpUBopbI
coaepxart LieHHble, MPUrodHbIe ANs BTOPUYHON
= €PEPABOTKN MaTEpPUaAnbl 1 JOCTAaTOYHO YacTo
Takue KOMMOHEHTLI, kak 6aTapem,
nepesapsikaeMble akkyMynsiTopbl UM Macno, KoTopble
(Npv HenpaBWIbHOM OGpaLLEHUN C HUMK UK
HapyLLUEHWUW NpaBui UX yTUIM3aLuum) MoryT
NpefcTaBnsTh NOTEHLMANbHYIO Yrpo3y ANs 340POBbs
YernoBeka ¥ oKpyxatoLen cpefbl. TeM He MeHee, 3Th
KOMMOHEHTbI HeobXxoanMbI ANs NpaBuIibHOW paboTbl
npubopa. Mprnbopskl, 0603Ha4EHHbIE TAKUM CUMBOIIOM,
He paspeLuaeTcs yTUNu3MpoBaTb BMecTe C ObiToBbIM
MYyCOpOM.
cg) Onepauumn No o4ncTke, NpK KOTopbIx 06pasyoTcs
MacrnsiHUCTble CTOYHbIe BOAbI, Hanpumep
npoMbiBKa ABUraTens Unu AHuLLa aBToMo6uns, MoryT

BbINOMHATLCS TOMbKO Ha creumnasnbHbIX MOKax,

060pyA0BaHHbLIX MacnooTAenuTenem.

cg) MotoLme cpeacTBa MOXHO MPUMEHATL TONBKO Ha
HenpoHUUaeMbIxX ANs XWMAKOCTY paboumx

MOBEPXHOCTSIX C BbIBOAOM B KaHan3aunoHHyo

cuctemy. He fonyckaiTe nonagaHns MOKLLMX CPEACTB

B BOZY VNV MouBY.

MNpumevaHusa no maTepuanam B coctaBe npubopa
(REACH)

AkTyanbHasi MHopMaLusa 0 MaTepuanax B coctaBse
npubopa npmMBoanTCA Ha cante www.kaercher.de/
REACH

YKa3aHus no TexHukKe

6e3onacHocTU

Mepen nepBbIM Ucnonb3oBaHNEM
A -ll YCTPONCTBA HEOGXOAUMO

03HAKOMUTBCS C A@HHBIMU YKa3aHWsIMN
no TexHuke 6e30MacHOCTM N OpUrMHaNbHbIM

PYKOBOACTBOM MO dKcnnyaTaumu. [leicteoBaTh B

cooTBeTcTBUM C HUMKU. CoxpaHsiTb 06e GpoLutopbl Ans

AanbHelnLwero nonb3oBaHUa UK Ans crneayroLero

Bnagenbua.

e Hapsaay c ykasaHusimu, cogepxaliummncs B
WHCTPYKLMM MO 3KcnnyaTaumm, cobniogate Takke
obLLve 3aKoHoAATESbHbIE MOMNOXEHNS MO TEXHUKE
6e30nacHOCTY 1 NPeaoTBPALLEHNIO HECHACTHBIX
cnyyaes.

e T[pepynpeauTernbHble U ykasaTerbHble Tabnuyku,
pasmeLLeHHble Ha npubope, cogepxaTt BaXHY0
UHdopMaLuio, Heobxoanmyto Ans ero GesonacHomn
aKcnnyaraumu.

CTeneHb onacHoOCTH

® YKa3zaHue omHOCUMEbHO HernocpedcmeeHHO
2possAwel onacHocmu, Komopas npueooum K
msKenbIM mpasmMam unu K cMepmu.

AN NMPEQYTIPEXXOQEHUE

® YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem Mpueecmu K msixesibiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

o YkazaHue Ha MomeHYyuanbHO OMacHyio cumyayuto,
Komopasi MoXXxem npueecmu K Momy4eHuUro eeKux
mpaem.

BHUMAHUE

® YKa3zaHue 0mHOCUMesIbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHo onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem roerneyb 3a cobol MamepuanbHbIl yuiepb.

CpeAcTBa MHAMBUAYaNbLHOMW 3aLWUTbI

AN OCTOPOXHO « [Ansa sawumesl om 6pbi32
800bI U 2psi3U UCMOIb308aMb COOMBEMCMEYIOULY 0
3awumHyto 00ex0y U 3aujumHble o4Ku.  Bo epems
uCronb308aHUsi MOKWUX arnapamos 8bICOK020
daereHusi 803MOXHO 0bpa3osaHue aspo3onel.
BobixaHue aspo3oneli 8pedHo 0n1si 300poebsi. B
3asucumMocmu om obrracmu UCMonbL308aHUs
MpUMEHEHUE MOTHOCMbIO 3aUjULLEHHBIX (hOPCYHOK
(Hanpumep, 8 oyucmumerne nogepxHocmet) Moxem
3Ha4YUMerIbHO CHU3UMb 8bI6POC BOOSIHbLIX aspo3osned.
Ecnu ucrnonb3o8aHue nosiHocmbko 3auUueHHoU
hOPCYHKU HEBO3MOXHO, MO AN 3awumsi om
80bIxaHusi as3po3oreli He06Xo00UMO MPUMEHSIMb
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coomeemcmeaytowuli pecriupamop knacca FFP 2 unu
aHaroauyHbll, 8 3a8UcUMOCMU om obbekma,
KOMOpbIU MoOnexum o4ucmke.

O6Lwme yka3aHUA No TexHUKe 6e3onacHoOCTU

A OIMACHOCTb o onacqocms yOywbs.
YnaKo8oyHyto rneHKy xpaHume 8 HedocmynHOM Orsl
demeti mecme.

AN TIPELQYTIPEXXOEHME « vicronssosams
ycmpolicmeo mosibKo Mo Ha3HaYyeHu. Yyumsieams
mecmHble ocobeHHocmu u rpu pabome ¢
ycmpoticmeom criedums 3a mpembUMU fiuyamu,
Haxooswumucs nobnusocmu, ocobeHHo 0embmu.

o [luya ¢ ozpaHu4eHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU
unu yMcmeeHHbIMU criocobHOCMSIMU, a makxe nuya,
He obnadaroujue HeobxoOUMbIM OMbIMOM U 3HaHUSIMU,
Moeym ucrornb308ams ycmpolicmeo mosibKo 8 mom
crlyyae, ecriu OHU Haxodsimesi o0 Hadnexawum
PUCMOMPOM USTU MPOWITU UHCMPYKMaxX
KOMMemeHMmMHo20 nuya omHocumersbHo 6e301acHo2o
ucrionb308aHusi 06opydosaHusi U 0Co3Harm
803MOXHbIE PUCKU. e 3anpewaemcsi pabomams ¢
ycmpoticmeom 0emsim. ® Criedums 3a meM, 4mobbl
demu He ueparsnu ¢ ycmpoUlcmeom.

AN OCTOPOXXHO . lpedoxpaHumerbHbie
ycmpoticmea rnpedHasHaqeHbl! 0151 eawel 3aujumei.
3anpeweHo uameHsimb npedoxpaHumerbHble
ycmpoticmea unu npeHebpezams umu.

OnacHocTb nopaxeHusa TOKOM

A OINACHOCTb . Ycmpoticmea knacca
3awumel | MOOKMoYamb MOsbKO K 3a3eMIEHHbIM
Halnexawjum o6pa3oM UCMOYHUKaM MoKa.

® [Todkrmo4ams ycmpolicmeo mosibKo K UCMOYHUKY
rnepemMeHHo20 moka. HanpsixeHue, yka3aHHoe Ha
3aso0ckol mabnuyke, O0IKHO COOMEeMmcmeosams
HarnpsikeHUto UCMOYHUKa moka. ® SKcriyamuposams
ycmpoUlicmeo moribKo € Ucronb3osaHuem ycmpoticmea
3awWumHo2o omkmodeHus (makc. 30 MA).

® 3anpelweHo npukacamsCs K wmercenbHol 8uske u
po3emke MOKpbIMU pykamu. e LLimercernbHasi euska u
C0eOUHUMEbHBbIU 3r1ieMeHm yOnuHumers O0mKHbI
6bImb 2epMEMUYHBIMU U He Haxo0UMbCs 8 800e.
CoeduHeHue He QOIMKHO fiexamp Ha rosty.
Ucnonb3osamsb kabernbHbie KamywkKu, KOmopble
obecrieyusaom pa3meweHue PO3eMmoK Ha 8bIcome He
meHee 60 MM om nona. e Bce mokornpogodswue
anemeHmbI 8 paboyeli 30He 00MKHbI 6bimb 3alULLEHb!
om rornadaHusi cmpyu 800kbl.

AN TIPELQYTIPEXXOEHME e riooxniouams
ycmpolicmeo mosbKo K arieMeHmy
271€KMPONOOKITIOYEHUSI, 8bIMOTHEHHOMY
creyuanucmom-31eKmpuKoM 8 COomeememeuu co
cmaHdapmom Mex0yHapodHOU 351eKmpomexHuU4ecKol
komuccuu (MOK) IEC 60364-1. e [leped kaxdbim
ucrionb3oeaHuem ycmpolicmea y6edumscsi, Ymo
cemesol kabernb ¢ cemeagoul 8UIKOU HE MOBPEXOEHbI.
Ecnu cemesoli kabenb nospexadeH, mo oH O0KeH
6bIMb HeMeOsIeHHO 3aMeHEH Pou3eooumenem,
asmopu3oeaHHoU ceps8ucHoU cryx6ol unu
KeanuguyupoeaHHbIM 31EKMPUKOM 80 usbexaHue
onacHocmu. e He donyckamb nospexoeHusi cemegoeo
kabens u yonuHumersi nymem Hae3da, cO0asnueaHus,
pacmsausaHusi u m. n. 3awumume cemesgou kabesb
om nepeepesa, 8o3delicmaus macna unu
rnospexdeHust ocmpbiMu Kpasimu. e Herodxodawue

anekmpudeckue yonuHumenu mo2ym npedcmasnsims
onacHocmb. BHe nomeuweHul cnedyem ucrnonb3oe8amsb
morsbKo OornyuweHHble 01 UCMOoNb308aHUSA U
CO0MeEeMmMcmeeHHO MapKUpPOBaHHbIe 3riekmpuyecKue
yonuHumenu ¢ docmamoyHbIM MOMNePeYHbIM CEYEHUEM
npoeoda: 1-10 M : 1,5 mm?, 10-30 M : 2,5 Mm?

AN OCTOPOXXHO e Bcezoa nontHocmsio
pa3mambieamp yOnuHUMesb ¢ kKamywku. e [1pu
npodomKumernbHbIX Mepepbigax 8 IKCHIyamayuu u
rocre ucronb308aHusI 8bIKIO4Yame ycmpolicmeo ¢
MOMOW|bIO 2/1a8HO20 8bIKIKYamens / 8biKmo4amernsi
ycmpolicmea u 8bimsi2ugams WMerncesbHyto 8UIIKY U3
posemku.

Akcnnyarauus

A OfMACHOCTb . Bkennyamayusi 80
83pbIBO0NACHLIX 30HaX 3anpeuwjeHa. o 3anpeuweHo
ucrionb3o8ame ycmpoticmeo 0nsi cbopa
pacmeopumened, xudkocmetl, codepxawux
pacmeopumenu, u HepasbasneHHbix Kucriom. K makum
sewecmeam omHoOcsIMcsl, Hanpumep, 6eH3uH,
pasdbasumenu kpacok u masym. Obpasyrowjutics u3
makux 8ewecms mymaH J1e2Ko 80CIIaMeHsIeM,
83pbigoonaceH u sidoeum. e [logpexx0eHHbIe
asmomMo6UsIbHbIE WUHbI / 8eHMUIU WUH
npedcmasnstom onacHoCmp 0715 XU3HU.
A8mMOMOBUIIbHbIE WUHbI / 8eHMUU WUH Mo2ym 6bimb
rnospexoeHbl cmpyeli 800bI N00 OasreHuUeM u
nonHyme. [epabiM MPU3HaKoOM 3moeo CIyXum
usmeHeHue ugema wuHbl. Bo epems mMolku
aemomobusbHbIX WUH / eeHmunel WUH Hanpaensims
Ha HUX cmpyro 800bi ¢ paccmosiHusi He MeHee 30 cM.

A TNMPEQYTIPEXXOEHME « He
ucnonb308ame ycmpoulicmeo, ecsu 8 paduyce e20
delicmeusi Haxodsimesi nodu 6e3 3awumHol 00ex0bl.
® He Hanpaensimb cmpyto nod dasneHuem Ha cebs,
Harpumep, Ymobbi Mombimb 00ex0dy unu obysb. e He
Harnpaensimb cmpyto 800bI Ha f1t00el, KXUBOMHbIX,
8KIIOYeHHOE arekmpuyeckoe obopydosaHue unu Ha
camo ycmpolicmeo. e He Hanpaensimb cmpyto Ha
npedmemel, codepxaujue 8pedHblie 0151 300p08bS
sewiecmea (Hanpumep, acbecm). o [leped KaxObiM
ucronb308aHUEM NPOBEPsIMb COCMOSIHUE U
SKcryamayuoHHyro 6e3onacHocms ycmpoticmea u
npuHadnexHocmedl, Hanpumep, wilaHaa 8bICOKO20
OaerneHusi, 8bICOKOHANOPHO20 nucmosnema u
npedoxpaHumernbHbix ycmpolicms. He ucrionb3o8ams
ycmpolicmeo rpu Hanuquu nospexoeHud.
lNospex0eHHbIE KOMMOHEHMbI 3aMEHSIMb
He3amednumesbHo. ® Micrionb308ams MosbKo
pekomeHO08aHHbIe pou3sodumenem winaHau
8bICOKO20 OasrneHusi, apMamypy U cOeOUHUMEsbHbIe
anemeHmbI. ® OnacHocms oxo2a. [pu omcoeduHeHuu
numarow,e20 Unu 8bICOKOHaNoOPHO20 WilaHea nocne
aKcryamayuu yecmpolicmea Ha pa3beMax Moxem
8bicmyname 20ps4as oda.

AN OCTOPOXHO e Coznacro delicmeyouum
HopMaMm 3arnpeweHo 3KcrTyamuposame ycmpolicmeo
6e3 cucmemMHoe20 pasdesiumerisi 8 X035cmeeHHo-
numeeesoli 8000MpPo8odHoU cemu. Y6edumbcsi, Ymo
nodknoYeHue Kk 0omoeoli 8000MPO8OOHOL cucmeme, K
Kkomopol nodcoeduHeH Morowul annapam 8bICOK020
daerneHusi, ocHaWeHo cucmeMHbIM pa3denumenem e
coomeemcmeuu ¢ EN 12729, mun BA. e Booda,
npoweodwas yepes cucmeMHbIl pa3denumerib,
cyumaemcsi Herpu2oOHoU 01151 MUMbS.
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® 3anpewaemcsi ocmaensims pabomarowiee
ycmpoticmeo 6e3 npucmompa. e Bbixodswas u3
popCyHKU 8bICOKO20 OasrieHusi cmpysi 8600bI
8bI3blgaem omaoayy 8bICOKOHaNoOPHO20 rnucmonema.
Cnedumsb 3a ycmoUl4uebIM MOI0KEeHUEeM U IPOYHO
yOepxusamb 8bICOKOHAMOPHbIU nucmosnem u
cmpytiHyto mpy6ky. & OrnacHoCmb HeCHaCMHbIX
criyyaes u nospexoeHuli acredcmeue ornpokudbigaHus
ycmpoticmea. Neped nposedeHuem nobbix pabom c
ycmpolicmeom unu Ha HemM Heobxo0UMO MPUHAMb
ycmoliqugoe romnoxeHue.

BHUWUMAHME o He paspewaemcs skcrnnyamauyusi

ycmpoticmea ripu memnepamype Huxe 0 °C.

Yxopn n TexHnyeckoe OGCHy)KMBaHVIe

N MPEOYTNPEXOEHUE « riepeo
nposedeHueMm mobbix pabom o yxody u
MeXHUYEeCKOMY 0BCIIy)XUBaHUIO U3ereKkamb
wmerncernbHyH 8UITKY U3 PO3EMKU.

AN OCTOPOXKHO e pasomsi no pemMoHmy u ¢
271eKMPUYECKUMU KOMITOHEHMaMU opy4yamb MosibKO
asmopu3oeaHHOU cepa8ucHoU cryxbe.

BHUMAHME e He ucronssosams ausmo,
Hepa3sbasneHHble KUCIIOMbI U pacmeopumernu, mak Kak
OHU pa3pywiaom mamepuaribi, U3 KOMopbIX
U320MoereHo ycmpoucmeo.

BHUMAHUE

OnacHocmb 3amep3aHusi

He nonHocmblo ornopoxHeHHbIe ycmpoticmea mMo2ym
6bImb 1o8pex0eHb! rpu 8o3delicmeuu Mopo3a.
lMonHocmbio 0rMopoXHUMB ycmpolicmeo u
npuHadnexHocmu.

Bawumums ycmpoticmeo om mMopo3sa.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

e OracHoOCmb HECYacmHO20 Ciyqasi u
mpaemuposaHusi. [pu mpaHcnopmuposke u
XpaHeHuUU y4yumsieame eec ycmpoticmea, cM. arnasy
TexHuyecKue xapakmepucmuku 8 UHCMPYKUUU 110
aKcrnyamayuu.

OnucaHue npubopa

MnniocTpaumm Ha cknagHon cTpaHuLe.
PucyHok A

@ Pacnbinutens (C dOpCyHKON BbICOKOrO AaBreHust
Ons 06bIYHOM MOMKM)

(2) PacnbinuTens ¢ rpsaeBoit thpe3oit (Ans CUMbHbIX
3arpsi3HeHuin)

@ Hacagka Anst neHbl C eMKOCTbIO A1 MOOLLEro
cpeacTea

@ CoeavnHeHre BbICOKOTO AaBreHns (BbIXo4 BOAbI)
(®) Mepeniouatens BKI/BBIKIT

(8) DepxaTens pacnsinutens

@ MuTatowmii kabenb

**CoeauHUTENbHbIV dNEeMEHT NS NOoAKNIOYEeHNs K
BOAOMNPOBOAHOMY KpaHy

(® **Mydra wnaHra

CoepuHeHne Bofbl (CO BCTPOEHHLIM CeTyaThiM
duUnLTpom)

@ CoeauHNTESbHBIN 3NIEMEHT LS NOAKMOYEeHUs
BOAbI

(2 Mydra wnakra

@ MucToneT BLICOKOrO AaBneHus

Pbiuar nucroneTa BbICOKOrO AaBneHms

@ CTonop nucTonerta BbICOKOTO AABMEHNS

KHonka ¢hukcaTtopa LunaHra BbICOKOro AaBneHust
** He BXOAMT B KOMMNMNEKT NOCTaBKK

CneumanbHble akceccyaphbl
CreupanbHble akceccyapbl pacLUMpsIOT BO3MOXHOCTU
npvmeHeHus npubopa. 3a AONONHUTENbHOM
MHdOopMaLuuen obpallanTecb K CBOeMy Aunepy
KARCHER.

Mopsiaok c6opku npubopa nokasaH Ha UNMCTpaLmsax

Ha cKnagHoW cTpaHuLe.

1. NMopcoeguHute MydTy K BOAONPOBOAHOMY
COeAVHEHUIO 1 3aTsHUTE ee.
PucyHok B

2. [lMoacoeavHuTe LWNaHr BbICOKOTO AaBNEeHUs K
CMyCKOBOMY MUCTONETY.
PucyHok C
[na cHATUS HaXXMUTE KHOMKY cbukcaTopa Ha
nmcToneTe N OTCOeAMHUTE LUNAHT BbICOKOrO
fAaBneHus.
PucyHok D

3. YbeauTechb, YTO LUNAHT BbICOKOTO AABMEHMUs!
HaJeXHO COeIMHEH CO CMYyCKOBbIM MUCTONETOM,
MOTSIHYB 3a LUNaH.

MepBoOHa4YanbHbIN 3aNyCcK

1. YcraHoBuTte npmbop Ha POBHOW NMOBEPXHOCTH.

2. lMoacoeavHUTE LUNaHT BbICOKOTO AABMNEHUS K
COeVMHEHUIo BbICOKOro AaBneHust Ha npubope.
PucyHok E

3. MMopkntounTe NuTaOWmin kabenb K UCTOUHUKY
nuTaHus.

nonkmoqeuue BOAbI
lMpumeyaHue
[nsa 3awumsi om Haxo0swuxcsi 8 800e 3a2ps3HeHul
pekomeHOyemcs ucrnonb308ame 8005HOU ¢hunbmp
KARCHER (doronHumenbHbill akceccyap, apmukys
4.730-059.0).
MapameTpbl NogknNoYeHWs ykasaHbl Ha 3aBOACKON
Tabnuyke 1 B pasgerne TEXHUYECKUX AAHHbIX.
CobntofaiiTe npasuna BogocHabxatoLen KoMnaHmum.
1. NMopcoeguHute MydTy WNaHra K KOHLY BOASHOIO
LnaHra.
PucyHok F
2. BcTaBbTe BOAsIHOW LUMIAHT B COEAMHUTENbHbIN
AMeMeHT ANS NOAKIYeHUs BoAbl.
PucyHok G
3. CoeauvHuTe Opyroi KOHeL BOASIHOTO LnaHra K
UCTOYHNKY BOABbI.
4. TlonHOCTbIO OTKPOWTE BOAONPOBOAHbBIV KPaH.
lMpumeyaHue
lNpubop ocHaweH hyHKyuel asmomamuyeckoli
3arnpasku. Body moxHo nodasams Ha rnpubop,
nomecmug 800sHOU wiiaHe 8 8e0po ¢ 8000U.
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BHUMAHUE

Cyxoli x00 Hacoca

IMospexdeHue ycmpolicmea

Ecnu yempoticmeo He coz0aem dasreHusi 8 meyeHue
2 MUHYm, 8bIK/IOYUMBb ycmpolcmeo u criedosams
UHCmpyKyusim 6 anase [Momowib npu
HeucrnpasHoOCMSiX.

Pa6oTa c BbICOKMM AaBreHuem

MpumevaHue

[Mpu o4ucmke okpaweHHbIX nosepxHocmel depxume

pacnbiiumernbs Ha paccmosiHuu He meHee 30 cm.

1. MoacoennHuTe pacnbinuTenb K CMyCKOBOMY
nvcToneTy 1 nosepHute ero Ha 90°, YTobbI
3adukcnpoBaTb.

PucyHok H

2. YcTaHoBWTE NepeknoyaTtenb NMTaHWs B NONoOXeHue
«1/BKJ».

3. Pasbnokupyiite pbidar cnyckoBoro nicronera.

4. Bkntouute npubop, Npmkas pblvar CnyckoBOro
nvcroneTa.

5. Bbikntounte npubop, oTNyCcTVB pblyar CrnyckOBOro
nucroneTa. B npubope coxpaHsieTcsi Bblcokoe
[aBreHue.

Hacagka ans neHbl

1. BaneiTe pacTBOp MOIOLLErO CPeAcTBa B EMKOCTb
NS MOKOLLLEro cpefcTBa Ha Hacaake Anst NeHbl
(cnepyiiTe MHCTPYKLUMSIM MO JO3MPOBKE MOKOLLETO
cpepacTBa Ha ynakoBke).

PucyHok |

2. TMopcoennHUTE EMKOCTb A MOKOLLEro CPeacTBa K
Hacagke Ans NeHbl.

PucyHok J

3. TopcoenumHuTte HacafdKy Ansi NEHbI K CYCKOBOMY
nvcroneTy u nosepHute ee Ha 90°, 4TOObI
3adukcnpoBsaTb.

PucyHok J
PekomeHayeMblil MeTOA OYUCTKMU

1. PacnbinuTe mMotoLLee CPeACcTBO YMEPEHHO Ha CYXYto
NOBEPXHOCTb W flaiTe eMy npopearnpoBathb, HO He
BbICOXHYTb.

2. CMoMTe pbIXnyto rpsidb CTpyeit Nof BbICOKAM
[OaBreHnem.

MpepbiBaHne paboThbl
OTnycTUTe pblyar CnyckoBOro nucroneTa.
3abnokupyiite pblyar cryckoBoro nucronerta.
Mpu gnutensHoM nepepebiBe B pabote (Hanpumep,
6onee 5 MUHYT), ycTaHOBUTE NepekIoyaTens
npubopa B nonoxexune «0/BbIKI».

wn =

3aBepLueHue paboThbl
lMpumeyvaHue
OmcoeduHume wnaHe 8bICOK020 dasneHusi om
CrycKo8020 rnucmosnema unu npubopa,
npedsapumeribHO criycmue 0asrneHue u3 cucmemai.
Mocne paGoTbl ¢ MowLWMM cpeacTeom: [Jaiite
yCTPONCTBY NopaboTaTb B TeYeHne
npuénuanTenbHO 1 MUHYTBI, YTOObLI NPOMBITH €ro.
2. OTnycTuTe pblyar CnyckoBOro nucToneta.
3. YcraHoBWTe nepekniovaTerib MMTaHus B NONoXxeHne
«0/BbIKI».
4. OTcoeanHUTe NUTalOLWMiA kKabenb OT UCTOYHUKE
nuTaHus.
5. 3akpoliTe BOOOMNPOBOAHbIA KpaH.

6. HaxmuTe Ha pblyar cnyckoBOro nucToneTa, YTobbl
CNyCTUTb OCTaTOYHOE AaBMNeHNe B CUCTEME.

7. 3admkcupyiiTe KHOMKy BrIOKMPOBKY CMYyCKOBOTO
nicTonera.

8. OrtcoeguHnTe NpubOp OT UCTOYHUKA BOAbI.

Yxon v obcnyxusaHue

Mepen BbINONHeHNem paboTt Ha npubope:
1. Beblkntouunte npmbop.
2. BbIHbTE BUMKY M3 PO3ETKMN.

PerynﬂpHaﬂ O4YMCTKa ceTyaToro cbuanpa Ha
coeauHeHUu BoAabl

lMpumeyaHue

He nospedume cemyameili punnbmp.

1. CHuMWUTE MydTYy C COeANHEHNs Boabl.

2. BbiTawmTe cetyatbii unbsTp.
PucyHok K

3. OuuncTuTe ceTyaTbivi OUNLTP NOA NPOTOYHON BOAOW.
PucyHok L

4. YcraHoBuTe ceTyaTbil OUNLTP Ha3ad B
coefviHeHne BoAbI

TpaHcnopTupoB

lpumeyaHue

Yqyumbieatime maccy rpubopa npu e2o XxpaHeHuu.

® [logHnmuTe NpMBOop 3a pyyKy AN NepeHOCKn 1
nepeHecuTe ero.

® [lpu nepeBoO3Ke TPAHCMNOPTHLIMW CPEACTBAMM
3adomkeupyinTe npubop, 4ToObl He JOMYCTUTL ero
CMELLIEHNS N OMPOKNAbIBAHUS.

lpumeyaHue

Yqyumeieatime maccy rpubopa npu e2o XxpaHeHuu.

Mepen AnNuTenbHLIM XpaHEHWEM (Hanpumep, Ha 3vMy)

Takxke cobniogaiite UHCTPYKUMM 13 pasaena ob yxoae n

obcnyxvBaHun.

1. MomecTtute Npnbop Ha POBHYO NMOBEPXHOCTb.

2. 3advKcupyiiTe pacnbinuTenb B €ro OTCeke.

3. 3akpenuTte nuTarowmii kabenb 1 ocTanbHble
akceccyapbl Ha npubope.

3au.|,wra OT 3amMep3aHus
lMpumeyaHue
lMonHocmeto crielime 800y u3 npubopa u akceccyapos
U npumume Mepbl 3aujUmsl OM 3aMmep3aHust.
1. MonHocTbio crievite Boay U3 npubopa:

a Bkniounte npnbop ¢ noacoeanHeHHbIM LLNaHrom
BbICOKOIO [JaBfieHUs Y MOACOEANHEHHBIM
MNCTOYHMKOM BOAbI (MAKCUMYM Ha 1 MUHYTY).

b OTkniounTe npnbop, kak ToNbLKO BoAa
nepecTaHeT BbIXOAUTb U3 COeANHEHNS BbICOKOTO
faBneHus.

2. XpaHuTe npubop 1 Bce akceccyapbl B 3aLLMLLEHHOM

OT MOpO3a NOMeLLEHNN.

Momowb npu HencnpaBHOCTAX

3a4acTylo HencnpaBHOCTU MMEIOT NPOCTbIe NPUYKHBI,
Mo3aTOMY C MOMOLLBIO CriefyioLLero 063opa UX MOXHO
YCTpaHUTb cCamocTosiTeNbHO. B crnyyae cCoMHeHWst unm
BO3HWKHOBEHWWN HEOMWCAHHbIX 34eCb HeMCNpPaBHOCTEN
cneayeT obpaluatbCs B YNMOMHOMOYEHHYIO CIyX0y
CEepBUCHOro 06CNyXMBaHNS.

Mouck U ycTpaHeHMe HeucnpaBHOCTeW

Mepen BbinonHeHnem pabot Ha npubope:
1. BblkntounTe npunbop.
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2. BbIHbTE BUNKY M3 PO3ETKU.

Mpu6op He paboTaeT

1. TlpwxmMuTe pblyar cnyckoBOro nucTonerta, YTobbl
BKIOYMTb NpMGop.

2. TpoBepbTe, COOTBETCTBYET N HaNpshxeHue,
yKa3aHHoe Ha 3aBOACKOW Tabnuuke, HanpsXkeHuo
MCTOYHWKA NUTaHUS.

3. TpoBepbTe LWHYpP MUTaHUsA Ha OTCYTCTBUE
NoBpPEXAEHUN.

Mpubop He 3anyckaeTcs, ryauT asuratenb
HanpskeHusi ynano us-aa cnaboro anekTponuTtaHus
Unu B pesynstate NOAKMIOYEHNs YANUHUTENbHOMO
kabens.

1. Mpwu BkNtoYeHUn npubopa NpmwxmmTe pblyar
CMyCcKOBOro NMCTONeETa, a 3aTeM BKo4MTe Npruoop.

B npubope HeT 4OCTaTOYHOrO AaBMEHUSA

1. TlpoBepbTe, 0b6ecnevnBaeT N UCTOYHUK BOAbI
HeobXxoaMMbIN pacxop.

2. BbiTawure cetyaTbli UnILTP U3 COEANHEHNS BOAbI
nnockorybuamu n npoMonTe ero nNog, NPOTO4HOM
BOAOW.

3. MMpopayska npubopa:

a OTcoeamHUTE LUNAHT BbICOKOTO AABMNEHNS.

b BkniounTte npnbop v paiite emy nopabotatb
(MaKkcMMyM 2 MUHYTBI), NOKa Ha BbIXOAE BOAbI HE
VNCHE3HYT Ny3bIPbKU.

BbikntounTe npubop.

CHoBa noacoeanHUTE LLUMaHr BbICOKOTO

[aBrneHus kK npmbopy.

[Ny o)

CunbHble Kone6aHusa gaBneHus
1. TpouncTnTe POpPCyHKY BbICOKOTO AABMEHUS:
a YpanuTe rpsasb/nbiib M3 0TBEPCTUSA POPCYHKM C
NMOMOLLbIO UMb,
b HaHecute Boay Ha nepeaHiolo YacTb OTBEPCTUA
hopCyHKM Ans TLaTeNbHON NPOMbIBKM.
2. TposepbTe pacxon BoAbl.

YTeuka B npubope
® Hanuune HebomNbLUION yTEYKN U3 Hacoca ABNseTcst
HopMmanbHbIM. Ecnn yTeuka yBenuuvBaetcs,
obpatutech B GrivkanLimin aBTOPM3OBaHHBIN
CEpPBUCHBIN LIEHTp.

B kaxgow cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
rapaHTWiiHblE YCMOBWS, YCTaHOBIIEHHbIE
YMOMTHOMOYEHHOW opraHusaumen no cobITy Halen
npoayKumn. BoaMoxHble HEUCNPaBHOCTU YCTPOWCTBA B
Te4yeHWe rapaHTUNHOrO CPoKa Mbl yCTpaHsieM
6ecnnartHo, ecnu NpuYnHa 3aknioyaeTcs B Aedekrax
mMaTepuanoB Unu NPou3BoACTBEHHbIX Gpake. B cnyyae
BO3HWUKHOBEHWS NPETEH3NIA B TEHYEHWNE rapaHTUHOTO
cpoka npocbba obpallaTbCsi C YHEKOM O MOKYMKe B
TOProByto OpraHM3aLmio, NPoAABLLYIO U3genue unu B
6GrvxkanLLyto YyNnonHOMOYEHHYH0 Cnyx6y cepBUCHOTO
obcnyxmBaHus.

(Anpec ykasaH Ha oboporTe)

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKOMN
Tabnuyke B 3aKOAMPOBaHHOM BUAE.

Mpu 3aTOM OTAENbHbIE LMMPBLI UMEKOT
cregyollee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
AecdatuneTne Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi UMpa MecsLa Bbinycka

QOW-0Ww

Takvum obpa3om, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

TexHUYecKue XxapakKTepucTUKU

K2
Winner
CoeauHeHue NUTaHUA
HanpspkeHne cetn B 230-240
YacrtoTa cetn My 50
Knacc 3awmtbl |
Tvn 3aWwmnThbI IP X5
MoTpebnsiembiit Tok A 6,0
MopkntoyeHune Boabl
[aenexHne nogayum (Makc.) MMa 1,2
Temnepatypa nogayu (Makc.) °C 40

O6bem nofgaymn (MuH.) nimvH 7.4
XapakTtepucTuku npubopa

PaGouee nasneHve MMa 1

Makc. gonyctumoe aaBnexune MMa 10,0

Pacxon Bogbl n/MUH 53

Makc. pacxon n/MUH 6,0

Pa3wmepbl

Macca (6e3 akceccyapoB) Kr 11,0
OnuHa MM 365
LnpuHa MM 175
BbicoTa MM 290

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHME TEXHUYECKNX
WU3MEHEHUN.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212




